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Xülasə 

Yusif Xas Hacib Balasaqunlunun “Qutadğu bilig” әsәri türk xalqlarının ortaq yazılı әdәbi abidәlәri 

sırasında xüsusi yerә malikdir. İlk türkdilli mәsnәvi olan “Qutadğu bilig” qәdim türk inanclarının, 

adәt-әnәnәlәrinin, davranış qaydalarının, siyasi düşüncәsinin, mәdәniyyәtinin, dilinin, 

dünyagörüşünün daşıyıcısı olmaqla yanaşı Mahmud Kaşğarlının “Divani-lüğәt-it-türk” әsәri kimi 

qәdim türk şeir nümunәlәrinin vә atalar sözlәrinin ecazkar mühafizidir. Yusif Xas Hacib 

Balasaqunlu ensiklopedik biliyә malik olduğunu әsәrdә tәbiәtşünaslıq, astronomiya, ilahiyyat, 

hüquq, politologiya vә b. elm sahәlәrinә aid verdiyi mәlumatlarda göstәrir. Eyni zamanda qәdim 

türk atalar sözlәrindәn, elәcә dә adları bu günümüzә mәlum olmayan qәdim türk şairlәrindәn 

nümunәlәr vermәklә әsәrini öz tәbirincә desәk, “süslәyәrәk” türk folkloruna vә poeziyasına 

dәrindәn bәlәd olduğunu sübut edir. “Qutadğu bilig”dә müәllifin “bilikli hakim”, “bilikli şair”, 

“bilikli şәxs”, “şair”, “insanların seçkini”, “ağıllı kişi”, “yaşı ötmüş kişi”, “ağıllı әr”, 

“doğruluqla bu dünyanı tutmuş әr”, “bilik verәn insan” vә b. adlandırmalarla yad etdiyi türk 

bilginlәrinin müxtәlif mövzularda hikmәtli fikirlәri yer alır. Bununla da sәnәtkar hәm әsәrin bәdii 
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gücünü artırır, hәm dә fikirlәrini daha dolğun şәkildә oxucularına çatdırır. Әlbәttә ki, bu şeir 

nümunәlәri içәrisindә Yusif Balasaqunlunun özünә aid beytlәrin olduğu da istisna olunmur. 

“Qutadğu bilig”dә yer alan “Yaxşılıq qarımaz, onun ömrü әdәbidir”, “Soylu insan ölsә, soyu 

qalar”, “Tanrı verәnә xalq heç vaxt mane ola bilmәz”, “Ağıl Tanrı ehsanıdır” vә s. kimi atalar 

sözlәri dә türk tәfәkkürünün dәrinliyini göstәrәn dәyәrli örnәklәrdir. Tәdqiqat işindә “Qutadğu 

bilig” әsәrindә rast gәlinәn atalar sözlәri vә şeir nümunәlәri araşdırılır, mövzular üzrә qruplaşdırılır. 

Bilik, elm, ağıl, ibadәt, din, düzgün davranış qaydaları, yalan danışmaq, yaxşılıq, dürüstlük, әxlaq, 

sәbr haqqında verilәn beytlәr әsәrin süjet xәttinә uyğun olaraq seçilmiş nümunәlәr әsasında tәhlil 

edilir. 

Açar sözlər: Yusif Balasaqunlu, Qutadğu bilig, türk, atalar sözü, şeir 

Proverbs And Poetıc Samples In Yusuf Balasagunlı’s  

“Kutadgu Bilig” 

Abstract 

The work “Kutadgu Bilig” by Yusuf Balasagunli occupies a distinguished place among the 

common written literary monuments of the Turkic peoples. As the first Turkic language masnavi, 

“Kutadgu Bilig” serves not only as a repository of ancient Turkic beliefs, traditions, behavioral 

norms, political thought, culture, language, and worldview, but also similar to “Divanü Lügati’t-

Türk” by Mahmud Kashgari as a remarkable preserver of early Turkic poetic samples and proverbs. 

Yusuf Balasagunli demonstrates his encyclopedic knowledge in the work through the inclusion of 

information related to various fields of science, such as natural sciences, astronomy, theology, law, 

and political thought. At the same time, by incorporating examples of ancient Turkic proverbs as 

well as poetic excerpts from early Turkic poets whose names have not survived to the present day, 

he “embellishes” his work using his own expression and proves his profound familiarity with 

Turkic folklore and poetry. In “Kutadgu Bilig”, the author presents the wise sayings of Turkic sages 

on various subjects, referring to them with designations such as “wise ruler”, “learned poet”, 

“knowledgeable person”, “poet”, “the chosen among people”, “intelligent man”, “elder”, “wise 

husband”, “one who has governed the world with justice”,  “bearer of knowledge”. In doing so, 

the author enhances both the artistic power of the work and the clarity and depth with which his 

ideas are conveyed to the reader. It should also be noted that among these poetic examples, some 

couplets may belong to Yusuf Balasaguni himself. In “Kutadgu Bilig”, proverbs such as “Kindness 

does not age; its life is eternal”, “If a noble person dies, his lineage endures”, “What God grants 

cannot be hindered by the people”, “Wisdom is a divine gift” are valuable examples that reflect 

the depth of Turkic thought. This study examines the proverbs and poetic examples found in 

“Kutadgu Bilig”, classifying them according to thematic categories. The selected couplets 

addressing themes such as knowledge, learning, wisdom, worship, religion, proper conduct, 

falsehood, goodness, honesty, morality, patience, love, fate, health, youth, old age, and death are 

analyzed in accordance with the narrative structure of the work.    
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Keywords: Yusuf Balasagunli, Kutadgu Bilig, Turkic, proverb, poetry.    

Giriş 

Yusif Xas Hacib Balasaqunlunun “Qutadğu Bilig” mәsnәvisi ortaq türk yazılı әdәbi abidәlәri 

sırasında tarix baxımdan Orxon-Yenisey abidәlәrindәn sonra yaradılmış vә bu günümüzә mәlum 

olan ikinci әsәrdir. Prof. Muharrem Ergin Orxon abidәlәrindәn, xüsusәn dә “Kül tigin” abidәsindәn 

bәhs edәrkәn “Türk әdәbiyyatının ilk şahәsәri”, “bir qövmi millәt edәcәk әsәr” (Ergin, 2000, s. 

15) kimi dәyәrlәndirirdi. “Qutadğu bilig” XI әsrdә türklәrin İslam dinini rәsmi şәkildә qәbul 

etdiklәri Qaraxanilәr dövlәtinin sәrhәdlәri daxilindә yaşamış, kimliyi türk düşüncәsi ilә yoğrulmuş, 

İslam dininә vә dünyәvi elmlәrә dәrindәn bәlәd olduğunu әsәri ilә sübut edәn Yusif 

Balasaqunlunun türk dünyasına bәxş etdiyi ikinci şahәsәrdir. “Qutadğu bilig”in elm alәminә 3 

nüsxәsi mәlumdur. İlk aşkarlanan nüsxә 1439-cu ildә Heratda üzü köçürülülәn  әlyazmadır ki, hal-

hazırda Vyana kitabxanasında mühafizә olunmaqdadır. İkincisi әlyazma isә әrәb әlifbası ilәdir vә 

1896-cı ildә B.Mortiz tәrәfindәn Qahirәdә tapılmışdır. A.A.Validovanın aşkar etdiyi üçüncü 

nüsxәnin dә әrәb әlifbası üzü köçürülmüşdür vә 1913-cü ildә Özbәkistanın Namangan şәhәrindә 

aşkara çıxarılmışdır. 

Yusif Balasaqunlu haqqında mәlumata ilk növbәdә biz öz dilindәn-әsәrdә verdiyi bioqrafik faktlar 

vasitәsilә rast gәlirik. Müәllif yaşadığı yerin Quz-Ordu eli (yәni Balasaqun şәhәri) olduğunu qeyd 

edәrәk әsәrini paytaxt Kaşqarda tamamladığını vә xaqan Buğra Qara xana tәqdim etdiyini bildirir. 

Bundan başqa әsәri bәyәndiyi üçün xaqanın ona sarayda vәzirlikdәn sonra gәlәn yüksәk vәzifә 

olan Xas Hacib tәyin etmәsi dә müәllif haqqında öyrәndiyimiz әsas mәlumatdır. Digәr bir mәsәlә 

isә Yusif Balasqunlunun әsәri neçә yaşında yazıb tamamlaması ilә bağlıdır. Müәllifin sözlәrindәn 

60 yaşına hәlә çatmadığını öyrәnmiş oluruq: 

“(365) Әlli yaşım mәnә әlini vurdu,  

Quzğun tüklü başımı qu tükünә çevirdi.  

Altmış yaşım indi mәnә gәl deyir,  

Әcәl pusqusuna düşmәsәm, indi ora gedәcәyәm” (Balasaqunlu, 2006, s. 48).  

Eyni zamanda әsәr boyu dünyanın faniliyini xatırlayır, qocalıqdan şikayәt edәrәk gәncliyinin “uçan 

bulud kimi” (Balasaqunlu, 2006, s. 430) keçib getdiyinә tәәssüflәnir. “Qutadğu bilig” 6645 beytdәn 

ibarәtdir vә 85 fәsilә ayrılmışdır. Әsәrdә müәllif sadә bir süjet xәtti qurmaqla әsas mәqsәdinin 

mәsnәvi yaratmaqdan, bәdii әsәr әrsәyә gәtirmәkdәn daha çox türk dövlәtinә, türk insanına әdalәtli 

idarәetmә, әxlaqlı insan modeli tәqdim edir. Eyni zamanda qәdim türk atalar sözlәri vә mәsәllәrdәn 

bol istifadә etmәklә, türk dilinin vә türk tәfәkkürünün dәrinliyini, qәdim türk insanının 

dünyagörüşünün genişliyini, mәdәniyyәtinin zәnginliyini sәrgilәyir. Yusif Xas Hacib alim vә şair 

olaraq şifahi әdәbiyyatın çox müxtәlif cәhәtlәrini böyük bir ustalıqla istifadә etmişdir” 

(Kelimbetov, 2014, s. 204). Bununla yanaşı Yusif Xas Hacib Balasaqunlu “bilikli hakim”, “bilikli 

şair”, “bilikli şәxs”, “şair”, “insanların seçkini”, “ağıllı kişi”, “yaşı ötmüş kişi”, “ağıllı әr”, 

“doğruluqla bu dünyanı tutmuş әr”, “bilik verәn insan” vә b. adlandırmalarla yad etdiyi türk 
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bilginlәrinә aid müxtәlif şeir nümunәlәrindәn, aforizmlәrdәn istifadә etmәklә türk poetik 

düşüncәsinin genişliyini әks etdirmiş olur. “Qutadğu bilig” klassik divan poeziyası üslubuna uyğun  

olaraq әnәnәvi girişlә- Tanrının, Hz.Mәhәmmәd peyğәmbәrin, dörd xәlifәnin vә dövrün hökmdarı 

Buğra xanın  mәdhi ilә başlayıb planetlәr vә bürclәr haqqında bildiklәrini bölüşmәklә davam edir. 

Sonda isә müәllif Tanrıya şükür edib ulu peyğәmbәrә vә xәlifәlәrә salamla әsәrini tamamlayır.  

Әsәrdәki qәhrәmanların adları da tәsadüfi deyildir, müәllif qәdim türklәrin müqәddәs varlıqları 

olan, sitayiş etdiklәri Günәş vә Ayı rәmzlәşdirәrәk Gündoğdu vә Aydoldu obrazlarını yaratmışdır 

ki, bununla da dini inancların qәdimliyi ilә xalqın çoxәsrlik keçmişini nümayiş etdirmiş olur. 

Görkәmli türkoloq alim Muhәrrәm Ergin qәdim türk yazılı abidәlәrinin oxunması vә araşdırılması 

haqqında qeyd edirdi ki, bu iş “hәr türk üçün milli ibadәtdir” (Ergin, 2017, s. 24). Nәzәrә alsaq ki, 

Yusif Balasaqunlunun “Qutadğu bilig” mәsnәvisi 1069-1070-ci illәrdә yazılıb vә milli 

mәnsubiyyәtinә görә qәdim türk-uyğur abidәsidir, bu fikir әsәrin tәdqiqinin әhәmiyyәtini vә 

hәssaslığını artırır.  

“Qutadğu bilig” әsәrindә müәllif 4 әsas qәhrәman obraz  yaratmışdır: Gündoğdu, Aydoldu, 

Öydülmüş vә Odqurmuş. Bu dörd obrazın adları xüsusi rәmzi mәnalar kәsb edir. Gündoğdu dövlәt 

başçısı, әdalәtin rәmzidir. Yusif Balasaqunlu mәhz onun timsalında әdalәtli idarәetmәni, dürüst vә 

xalqın xeyrini düşünәn dövlәt başçısı modeli yaratmışdır. “...hökmdar xalq qarşısındakı 

vәzifәlәrini yerinә yetirmәyi Tanrı buyruğu olaraq görmüş, xalqına xidmәt etmәkdәn qürur 

duymuşdur” (Babayeva, 2024, s. 24). 

Aydoldu yaxşı tәhsil almış, ağlı, bacarıq vә qabiliyyәtinin fәrqindә olan vә xalqına xeyir vermәyә 

çalışan obrazdır. Biliyindәn irәli gәlәn bir cәhәti dә xüsusi diqqәt çәkir. Tanımadığı, mәlumatlı 

olmadığı yerә getmәyә ehtiyat edir vә özünә tanış axtarır ki, Gündoğdunun sarayında qulluq üçün 

әlaqә yaratsın. Burda biz Küsәmiş obrazı ilә rastlaşırıq. Әsәrin 4 әsas qәhrәmanından başqa 

yalnızca Küsәmişin vә әsәrin sonunda Odqurmuşun vәfat xәbәrini verәn müridi Kumaru epizodik 

obrazları mövcuddur. Aydoldu Küsәmiş ilә tanış olur vә mәhz onun vasitәçiliyi ilә saray hacibi ilә 

görüşüb Elikin hüzuruna çıxmaq şansı qazanır, nәticәdә saraya vәzir tәyin edilir. Burda Yusif 

Balasaqunlu “ağıllı adam” adlandırdığı şairin sözlәri ilә fikirini daha tutarlı vә әsaslı verir:  

“(490): Tanışı olmayan nabәlәd adamın işi pis olar 

  Әgәr o, qәlәbәlik izdihama girsә,  

  Bilişi olmasa, halı pis olar.  

Tanışı olmayanlar kor kimidir 

Әgәr kişi heç vaxt gәlmәdiyi elә gәlsә, 

Gәlin kimi utancaq olar, dili lal olar” (Balasaqunlu, 2006, s. 56). 

1. Dünya malının faniliyi haqqında 
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Aydoldu sәadәtin, var-dövlәtin rәmzidir. Әsәrdә sәadәt, dünya malının faniliyi haqqında şeir 

nümunәlәri ilә dә sıx rastlaşırıq. Sәadәtә bağlanan insana şair sözü ilә verilәn nәsihәtlәrdәn birinә 

baxaq: 

“(712) Dövlәti ürkәk bir keyik san 

Әgәr gәlsә, tut ayağına cidar vur. 

İnsan dövlәti tuta bilsә, qaçmaz, 

Әgәr qaçsa, tәkrar çәtin tutasan” (Balasaqunlu, 2006, s. 72).  

Sәadәti aya bәnzәdәn Yusif Balasaqunlu Aydoldu obrazı vasitәsilә oxucularına çatdırır ki, var-

dövlәt dolu ay kimidir, vaxtı gәlәr, yenә kiçilәr. Ona görә dә sәadәtә bel bağlamaq olmaz. Hәtta 

әsәrin onunda da eyni fikirlәrә qayıdaraq fani dünyadan yalnızca “iki arşın bez” aparılacağını 

xatırladır vә ardınca da “(6553) çılpaq gәlmişәm, çılpaq da gedirәm” deyir. Yusif Balasaqunludan 

sonra bu fikirlәrә sufi şair Yunu Әmrәnin yaradıcılığında:  

“Ana bәtnindәn gәldik bazara, 

 Bir kәfәn aldıq döndük mәzara”, o cümlәdәn, türk divan poeziyasının nәhәng sütunu olan 

Füzulinin “Әnisül qәlb” qәsidәsindә:  

“Bәzәrsәn cismini bica yerә әlvan libas ilә, 

Gәlibsәn lüt cәhanә, lüt edәrsәn tәrk dünyani” (Füzuli, 2005, s. 270)- beytlәrindә rast gәlirik. 

Aydoldu ömrünün son günlәrindә oğlu Öydülmüşü yanına çağıraraq ona vәsiyyәt edәrkәn dә 

dünyaya bel bağlamamağı, әliaçıq vә mәrhәmәtli bir insan olmağa çalışmasını tapşırır. Axirәtini 

fikirlәşmәyi unutmamasını deyәrkәn Aydoldunun dilindәn maraqlı bir şeir nümunәsi ilә 

qarşılaşırıq. Әsәrin orijinal dilindә “belgülüg” rәdifi ilә tәqdim olunan bu nümunәdәn aşkar 

görünür ki, aaba qafiyә quruluşlu heca vәznli, 11 hecalı tәmiz türk poeziyasına mәxsus dördlükdür:   

“(1213) Kamug nenke vakt ol küni belgülüg  

Nefes tın tokırka sanı belgülüg 

Yıl ay kün keçer teg tiriglik keçer 

Keçer kün keçürgey sini belgülüg” (Hacib, 2005, s. 284).  

Tәrcümәsi:  Hәr şeyin vaxtı var, günü bәllidir, 

Bütün canlıların sanı bәllidir. 

İl, ay, gün keçirsә, hәyat da elә keçir, 

Keçәn günün sәni aparacağı da bәllidir (Balasaqunlu, 2006, s. 105). 

“Qutadğu bilig” dә dünya malına aludә olmamaq haqqında digәr şeir nümunәlәri vә atalar sözlәrinә 

dә yer verilmişdir. 
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“(1307) İnsana mal yox, xoş әxlaq lazımdır, 

Belә adam bütün yaxşı şeylәri әldә edәr” (Balasaqunlu, 2006, s. 111). 

Әsәrin son fәsillәrindә Öydülmüş tәrki-dünya hәyat yaşayan müdrik qohumu Odqurmuşu sarayda 

qulluq etmәk üçün şәhәrә gәtirmәk üçün razı salmağa çalışarkәn ona xidmәt etmәyin qaydaları; 

alim, tәbib, yuxu yozan, münәccim, şair, әkinçi, satıcı, heyvandar, sәnәtkar kimi peşә sahiblәrinә 

necә münasibәt göstәrmәk lazım olduğunu bәyan etmәklә bәrabәr evlәnәrkәn vә övlad sahibi 

olarkәn diqqәt edilmәsi vacib olan cәhәtlәrin başında yenә dә әxlaqın gәldiyini bildirir.  

2. Əxlaq və övlad tərbiyəsi haqqında  

Yusif Balasaqunlu gözәl әxlaq haqqında olan düşüncәlәrini әsәrdә bir neçә dәfә tәkrarlamış, istәr 

dövlәt idarәetmәsi, istәrsә dә ailә-mәişәt mühitindә әxlaqın tәmizliyinin әhәmiyyәtindәn bәhs 

açmışdır. Aydoldu ömrünün son günlәrindә oğlu Öydülmüşә vәsiyyәtini bәyan edәrkәn “tәcrübәli 

kişi”nin dili ilә bildirir ki, başının hәr zaman uca olması üçün insan әxlaqını qorumalıdır. 

“(1337) Şәrab içmә, әxlaqsızlıq etmә, özünü qoru, 

 İkisi dә insana yoxsulluq donunu geyindirәr. 

  Şәrabdan insanın başına min bir günah gәlәr, 

 Sәadәt isә zinadan qaçar, әxlaqsızın üzünә tüpürәr” (Balasaqunlu, 2006, s. 113). 

Şәrabın tәsirilә insanın xoşagәlmәz hala düşmәsi haqqında Yusif Balasaqunlunun әsәrinә daxil 

etdiyi digәr bir şeir nümunәsininә dә rast gәlirik. Belә ki, Öyudülmüş atasının vәfatından sonra 

Gündoğdu tәrәfindәn imtahan edilәrәk qulluğa qәbul edilәrkәn saray әyanlarının - bәyin, vәzirin, 

sәrkәrdәnin, Ulu Xas Hacibin, qapıçının, elçinin, katibin, xәzinәdarın, aşpazın, saqibaşının, 

xidmәtçilәrin xüsusiyyәtlәrini tәrif edir. Növbә elçi (yalavac) göndәrilmәyә layiq olan insana lazım 

olan cәhәtlәrә gәldiyi zaman onun nәfsi bütöv, bilikli vә içki içmәyәn biri olmalıdır fikrini müdafiә 

edir. Ardınca isә Kök-Ayukdan (baş mәslәhәtçi) şeir verir, içkinin bilik vә ağılla düşmәn olduğunu 

bildirir. Şeirin davamında isә qeyd olunur ki, insan nә qәdәr abırlı, әxlaqlı olmuş olsa belә, içki 

onun xasiyyәtini mәnfiyә dәyişib onu kobudlaşdırar, xoşbәxtliyini itirmәsinә sәbәb olar: 

“(2656) Şәrab mәdәyә daxil olub sözü bayıra çıxarar, 

Bu çıxan söz dә tәkrar insanı yandırar” (Balasaqunlu, 2006, s. 191). 

Öydülmüşün dilindәn verilәn “Necә evlәnәcәyini bәyan edir” fәslindә “sınamış kişi”nin sözlәri 

Dәdә Qurqudun qadınlar haqqında fikirlәrini yada salır. Dәdә Qorqud qadınları dörd sinfә ayırır 

vә onların içindә “evin dayağı” olanları, yәni әxlaqlıları Fatimә, Ayişә soyundan gәlәn arzuolunan 

xanımlar adlandırır: 

“Qarılar dörd dürlüdür: 

Birisi solduran sopdur 

Birisi solduran topdur 
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Birisi evin dayağıdır 

Birisi necә söylәrsәn bayağıdır”  (Kitabi-Dәdә Qorqud, 2004, s. 22).  

“Qutadğu bilig”dә dә oxşar fikirlәrlә “sınanmış kişi”dәn verilәn şeirdә rast gәlirik. Qadınları dörd 

növdә (әsil-nәcabәtli, varlı, gözәl vә namuslu) tәsniflәndirәrәk namuslu qızla evlәnәnlәrin 

xoşbәxtlik tapacağını bildirir.  

“(4500) Әxlaqı dürüst olan adam gözәl görünür, 

Qadının gözәlliyi hәrәkәtindәdir, bunu bilәn bilir 

Ey hakim, namuslu qadın arzula, 

Namuslu qadında o dörd şey birlәşәr” (Balasaqunlu, 2006, s. 303).  

“Qutadğu bilig”dә müasir dövr üçün mühafizәkar vә bir qәdәr ziddiyyәtli görünәn fikirlәrlә dә 

rastlaşırıq. Yazıldığı dövrün adәt-әnәnәlәrinә uyğun olaraq, müәllif qadınların üzlәrini gizli 

saxlamağı, onları evdә qapamağı lazımlı bilir. Maraqlıdır ki, әsәrdә qız vә oğul övlada fәrq 

qoymadan bilik öyrәtmәyi, tәhsil vermәyi müәllif atalara mәslәhәt görür. Digәr yandan isә qız 

övladının doğulmasını yaxşı hadisә hesab etmir.  

“(4511) Ey dost-yoldaş, sәnә qәti bir söz deyim, 

Qız doğulmasa, doğulsa da yaşamasa yaxşıdır. 

Qadını evdәn bayıra buraxma, 

Әgәr çıxsa, doğru yoldan azar  

Qadına hörmәt elә, nә istәsә ver, 

Qapını kilidlә, yad kişini evә qoyma” (Balasaqunlu, 2006, s. 304).  

Yuxarıda qeyd etdiyimiz misralar әsәrdә Yusif Balasaqunlunun Öydülmüşün dilindәn verdiyi öz 

düşüncәlәridir. Övlad tәrbiyәsi haqqında danışarkәn dә müәllif atalar sözünә istinad edir. Müasir 

türk xalqlarında “qızını döymәyәn dizini döyәr” şәklindә işlәnәn atalar sözünün qәdim bir 

variantını әsәrdә görmüş oluruq: 

“(1223) Kimin oğlu-qızı әrköyün olsa, 

Onun payına ağlamaq düşәr” (Balasaqunlu, 2006, s. 106). 

Yusif Balasaqunlu “Qutadğu bilig” әsәrini qәlәmә almasında әsas mәqsәdini ifadә etmәk 

mәqsәdilә bilik vә idrakın faydalarına ayrı bir fәsil hәsr edir vә ağlı “qaranlıq gecәnin çırağı” 

adlandırır, onu müşklә müqayisә edir:  

“(312) Müşkü gizlәtsәn, әtrindәn bilinәr, 

Ağlı gizlәtsәn, dilә verdiyi ülgüdәn bәlli olar” (Balasaqunlu, 2006, s. 44). 

3. Ağıl, bilik və elm haqqında 
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Yusif Balasaqunlu bilik vә ağıl mücәrrәd mәfhumlarının izahını vermiş, biliyin sonradan 

qazanılan, tәhsil, tәcrübә, mütaliә vasitәsilә qazanıldığını, ağılın isә anadangәlmә xüsusiyyәt 

olmasını Elik (Gündoğdu) ilә Öydülmüşün dialoqlarında açıqlamışdır. “Ağıllı olmaq Tanrı 

vergisidir”, “Ağıl Tanrı ehsanıdır” qәdim türk atalar sözlәrini bu fikirlәrini daha әsaslı ifadә etmәk 

üçün dә nümunә olaraq әsәrinә daxil etmiş, Öydülmüşün dili ilә vermişdir. Mükalimәnin 

davamında isә Öydülmüş Elikә ağılın tәrifini tәsvir edәrәk “Ağıl yaşda deyil, başdadır” atalar 

sözünün qәdim uyğur türkcәsindәki variantını verir: “Ağlın әmәli qoca, yaşısa gәncdir” 

(Balasaqunlu, 2006, s. 146).  

Klassik divan poeziyasında bir çox sәnәtkarın söz haqqında qiymәtli fikirlәri diqqәt çәkmәkdәdir. 

Yusif Balasaqunlu ağılın tәrifini verәrkәn onu sözlә әlaqәlәndirir vә oxucularına nәsihәtlәrindә 

türkcә bir atalar sözü olduğunu vurğulayır: 

“(274) Kamalın bәzәyi dil, dilin bәzәyi sözdür, 

İnsanın bәzәyi üz, üzün bәzәyi isә gözdür” (Balasaqunlu, 2006, s. 42) 

Müәllif yenә hәmin nәsihәtlәr fәslindә “bilikli kişi”nin dilindәn tәqdim etdiyi şeir nümunәsindә 

bilikli insanın olduğu yeri qiymәtli etdiyini bildirәrәk alimә olan hörmәtin böyüklüyünü göstәrir: 

 “(262) Әgәr biliksiz dördә yer tutsa,  

 Dör- eşik, eşik isә dör sayılar. 

 Әgәr biz alimә eşikdә yer versәlәr,  

 Eşik dördәn dә yüksәk vә hörmәtli olar” (Balasaqunlu, 2006, s. 41).  

“Bilik qiymәtdәn düşmәyәn sәrvәtdir”, “Bilik vә ağıl insan üçün cidardır” kimi qәdim türk atalar 

sözlәri dә “Qutadğu bilig”dә yer alan xalq hikmәtlәrindәndir. Yusif Balasaqunlu bilik haqqında 

türkcә bir atalar sözü olduğunu vurğulayaraq 320-ci beytdә iki misralı, qafiyәli belә  nümunә 

vermişdir:  

“Ukuşluq kişike işi tap ukuş 

Biligsiz kişike atı tap söküş” (Hacib, 2005, s. 140) 

Göründüyü kimi әsәrin orijinal dilindә olan bu atalar sözü nümunәsi qafiyәlidir, müasir 

Azәrbaycan dilindә tәrcümәsi isә “ağıllı adamın yoldaşı ağıl, biliksiz adamın adı özünә söyüşdür” 

kimi anlaşılır. Bu da qәdim türk xalqlarının biliyә, ağıla necә dәyәr verdiklәrinin, әhәmiyyәtini 

necә dәrk etdiklәrinin göstәricisidir.  

“(156) Bilik bilәn әrdәn xәstәlik iraq olar. 

Biliksiz kişi hәmişә xәstә olar” (Balasaqunlu, 2006, s. 35). 

4. Din və ibadət haqqında  

“Qutadğu bilig” XI әsr yazılı әdәbi abidәsidir vә qәlәmә alındığı dövrә uyğun olaraq da sadә süjet 

xәtti ilә vә İslam dininin yeni qәbul olunması, dildә әrәb-fars mәnşәli sözlәrin ağırlığının nisbәtәn 
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az olması sәbәbilә tәmiz türk dilindә yazılmışdır. Dil vә üslubu kimi әsәrdә türk düşüncә tәrzinin, 

dini inancının da üstünlüyü izlәnilmәkdәdir. Belә ki, әsәrdә Öydülmüş-Odqurmuş vә Öydülmüş 

vasitәsilә Gündoğdu-Odqurmuş mәktublama-dialoq xәtlәrindәn aydın olur ki, İslam dininin 

müqәddәs kitabı olan “Qurani-Kәrim”in әsaslarından tәşәkkül tapan sufilik düşüncәsi, tәsәvvüfi 

görüşlәr vә etiqadlar sorğu-sual, analiz mәrhәlәsindәdir. İslam dinini yeni qәbul etmiş türklәrin 

düşüncә süzgәcindәn keçmә mәrhәlәsindәdir. Zahidlik hәyatı yaşayan, çillә çәkәn Odqurmuş 

Gündoğdunun sarayında qulluq dәvәtini qәbul etmәyib dilini, gözlәrini vә qulaqlarını, haramdan, 

qeybәtdәn, şәrdәn qoruduğunu, ömrünü Allaha ibadәtә hәsr etdiyini bildirir. Gündoğdu isә 

mühakimәnin dünyәvi düşüncәni tәmsil edәn tәrәfini tәşkil edir. Gündoğdu, yәni Elik Odqurmuşa 

nәsihәt edir ki, çoxlu bilik qazanıbsa, işlәtsin, hәlә öyrәnmәyibsә, biliyini artırsın. Gündoğdu kamil 

biliyә yetişdikdәn sonra ibadәtә sonra başlamağı daha faydalı hesab etdiyini bildirir. Gündoğdunun 

dili ilә Yusif Balasaqunlu qeyd edir ki, ibadәt tәkcә oruc tutmaq, namaz qılmaq deyil. Allaha 

ibadәti gizli etmәk lazımdır. Şәhәrә gәlib xalq xeyir vermәk, möhtaclara kömәk әli uzatmaq, 

yoxsula, dula, yetimә, acizә, kora, topala yardım etmәk lazımdır. Gündoğdu Odqurmuşa mәslәhәt 

görür ki, “ibadәt etdim deyib ağlını itirmә, qәmlә özünü üzmә”. Çünki, insanlardan uzaq qalıb 

qeybәt etmәmәk çox asandır, әsas çәtin olan isә cәmiyyәt içindә olub nәfsini qorumağı 

öyrәnmәkdir vә öz hәrәkәtinlә bunu tәbliğ etmәkdir.  

“(3243) Namazla oruc öz xeyrin üçündür, 

 Ancaq öz xeyrini düşünәn xudbin olur” (Balasaqunlu, 2006, s. 227).  

Gündoğdu zahidlik yolunu seçәn Odqurmuşa nәsihәt edir ki, ibadәt edәrkәn dә biliyә әsaslansın, 

kor-koranә ehkamları icra etmәyin faydasız olduğunu deyir. Yusif Balasaqunlu Gündoğdunun dili 

ilә verdiyi bu fikirlәrini oxuculara fikrini daha ifadәli çatdırır vә müsәlmanların cümә namazının 

“yoxsullar hәcci” adlandırıldığını qeyd edәrәk ibadәti dә biliklә, elm yolu ilә icra etmәyin daha 

çox savab qazandıracağını düşünür: 

“(3223) Allah ibadәtinә bilik ilә yaxınlaş, 

Bilik cәhәnnәm qapısını möhürlәyәr. 

Biliklә edilәn ibadәtin savabı çoxdur, 

Kim biliksiz ibadәt etsә, savab qazanmaz. 

Biliksizin ibadәt etmәsindәn, 

Biliklinin yatmasının savabı daha çoxdur” (Balasaqunlu, 2006, s. 226). 

Әlbәttә ki, müәllif mükalimәnin qarşı tәrәfini-yәni Odqurmuşun dili ilә düşüncәlәrini dә tәqdim 

edәrәk doğru yol, düzgün yanaşma hansı olmalıdır fikrini seçmәsi oxucunun ixtiyarına verir. 

Odqurmuşa görә әsl ibadәt inzivaya çәkilib dünyanın bütün nemәtlәrindәn üz çevirmәklә, yalnız 

qalmaqla edilәndir. 

“(3341) Xalqa qapısını tamam bağlamayınca  
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 İnsan yaradan rәbbә ibadәt edә bilmәz 

İnsan ibadәtdәn zövq ala bilmәk üçün 

Hәvәsini, nәfsini içindә bağlamalıdır” (Balasaqunlu, 2006, s. 233).   

Odqurmuş insanlardan uzaq qalmasını, inzivaya çәkilmәsini bu şәkildә әsaslandırır ki, tәk qaldığı 

zaman Gündoğdunun nәzәrdә tutduğu kimi xalqa xeyir vermәsә dә, heç bir canlıya zәrәri dә 

dәymiş olmur. Әksinә, ibadәtdәn zövq almaq üçün insan nәfsini boğub xalqla әlaqәsini kәsmәlidir. 

Odqurmuş hәtta ailә qurub oğul-qız sahibi olmaqdan da imtina etmişdir.  

5. Səbr, tələskənlik və inadkarlıq haqqında  

“Qutadğu bilig”dә sәbr vә ona zidd anlayış olan tәlәskәnliyin әlamәtlәri, sәbrin mәziyyәtlәri, 

tәlәskәnliyin zәrәrlәri haqqında olan fikirlәrә dә geniş yer verilmişdir. Sәbr haqqında olan fikirlәri 

dә Yusif Balasaqunlunun әsәrinin dәyәrini artırmaqla bәrabәr türk tәfәkkürünün dәrinliyini ifadә 

edәn cәhәtlәrdәndir. Tәlәskәnlik vә sәbirli olmaq haqqında şeir nümunәlәri ilә yanaşı atalar 

sözlәrinin mövcudluğu bu fikrimizin әsaslılığını sübut edir. Әsәrdә sәbirin tәrifini vә tәlәskәnliyin 

fәsadlarını birinci olaraq  Aydoldunun Elikin hüzuruna ilk dәfә çıxmağa hazırlaşması vә saray 

hacibinin onu imtahan etmәsi zamanı görürük. Küsәmiş vasitәsilә tanış olduğu Hacib Aydolduya 

nәsihәt edir ki, sәbrlә gözlәsin, fürsәt yaranan kimi onu Gündoğduya tәqim edib haqqında mәlumat 

verәcәk ki, onu ucuz saymasın. Bu mәqamda şair sözünә Yusif Balasaqunlu yenә müraciәt edir: 

“Tәlәskәnlik peşmançılıq gәtirәr”, “Qul sәbrli olsa, bәylik mәrtәbәsinә qalxar” (Balasaqunlu, 

2006, s. 63). 

Aydoldu Elikin yanında imtahana çәkilәndә yenә dә sәbr haqqında fikirlәrlә rastlaşırıq. Gündoğdu 

Aydolduya “bilikli adam”dan sitat gәtirәrәk deyir ki:  

“(631) Tәlәsәn illәrlә peşman olar 

Tәlәsik iş hәmişә çiy olar 

Tәlәsik bişirilәn aşı yeyәn xәstә olar” (Balasaqunlu, 2006, s. 66) 

Әsәrdә sәbrin fәzilәti ilә bağlı digәr mәqam Öydülmüşlә Elikin dialoqu zamanı verilmişdir. 

Maraqlıdır ki, yenә eyni mәsәl tәkrarlanır. Öydülmüş Gündoğdunun hüzuruna çıxıb qulluğa girdiyi 

zaman onun suallarını cavablandırır. Gündoğdu ondan “Bәyliyә layiq bir bәyin necә olmasını 

bәyan edir” fәslindә bәyin bilikli, ağıllı vә sayıq olması cәhәtlәrini xüsusi vurğulayaraq tәlәskәnlik, 

gәvәzәlik vә pis әmәlin biliksizlik әlamәti olduğunu qeyd edir: 

“(1998) Tәlәsik görülәn işin nәticәsi acı olur, 

  Tәlәsik yeyilәn aş, içilәn su xәstәlik gәtirir” (Balasaqunlu, 2006, s. 154). 

Öydülmüşün dili ilә Yusif Balasaqunlu qeyd edir ki, bәy beş naqis xüsusiyyәtdәn qaçmalıdır. 

Bunların başında isә tәlәskәnlik gәlir. Sәbrin nә qәdәr vacib müsbәt keyfiyyәt olduğunu 

bildirdikdәn sonra isә xәsislik, qәzәb, inadkarlıq vә yalançılıqdan uzaq olmalıdır fikrini bildirir. 

Seçdiyimiz nümunәlәr göstәrir ki, sәbirli olmaq, tәlәskәnlikdәn qaçmaq haqqında olan bu türk 
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mәsәllәri xalq arasında, xüsusәn dә bilikli insanların dilindә çox yayğın olmuşdur. Tәsadüfi deyil 

ki, bu gün dә müasir Azәrbaycan dilindә, folklorunda “Tәlәsәn tәndirә düşәr”, “Sәbir edәn 

muradına yetişәr”, “Sәbir ilә halva bişәr ey qora sәndәn, bәslәsәn atlas olar tut yarpağından” vә s. 

kimi mәsәllәr mövcuddur. İnadkarlıq haqqında da әsәrdә verilәn şair sözü-şeir nümunәsinә rast 

gәlirik:  

“(2066) İnadkarlıq insan üçün ağır bir yükdür, 

Ondan qurtul vә onunla döyüş. 

O, insana düşmәndәn çox pislik edәr, 

Demәk inadkarlıq da düşmәndir” (Balasaqunlu, 2006, s. 158) 

6. Yaxşılıq və xeyirxahlıq haqqında  

Әsәrdә diqqәt çәkәn mövzulardan biri dә yaxşılıq haqqında, xeyirxah әmәllәrin tәbliği ilә bağlı 

verilәn nәsihәtlәr, şeir nümunәlәri vә atalar sözlәridir. Türklәrә aid bir atalar sözünü misal çәkәrәk 

müәllif göstәrir ki, yaxşılıq etmәk insana doğuluşundan xas olan xüsusiyyәtlәrdәndir.  

             “ (881) Әgәr yaxşılıq ananın ağ südü ilә insan ruhuna girsә, 

    O, ölәnә qәdәr doğru yoldan çıxmaz” (Balasaqunlu, 2006, s. 83). 

Qeyd etdiyimiz nümunәdәn başqa “Yaxşılıq qarımaz onun ömrü әbәdidir”, “Yaxşılıq nә qarıyar, 

nә yıpranar” kimi atalar sözlәrinә dә rast gәlirik (Balasaqunlu, 2006, s. 131). Yaxşılıq haqqında 

“ağıllı insan”dan şeir nümunәsi dә verilmişdir. Poemanın süjet xәttinin әsas istiqamәti olan vәzir 

Aydoldunun vәfat edәrkәn oğlunu Gündoğduya әmanәt edir, onun tәrbiyәsini ilә mәşğul olmasını 

xahiş edir. Vәdinә әmәl edәn Gündoğdu Öydülmüşü öz övladı kimi böyüdür. İllәr keçir Öydülmüş 

hәddi-büluğa çatanda isә Gündoğdu  düşünür ki, Aydoldu ona çox yaxşılıqlar edib, xidmәtindә 

layiqincә durub. Bunun qarşılığında isә yaşının çox gәnc olmasına baxmayaraq “yaşının 

azlığından başqa qüsur yoxdur” deyәrәk onu sarayda qulluğa qәbul edir. Bununla da vaxtilә 

Aydoldudan gördüyü yaxşılığa yaxşılıqla cavab verәrәk onun oğlu gәnc Öydülmüşә qarşı xeyirxah 

davranış sәrgilәyir, vәfat etmiş sәdaqәtli xidmәtçisinә isә vәfa borcunu ödәmiş olur: 

  “(1147) Kim ki öz axırını yaxşı etmәk istәsә, 

  Qoy hәr iki dünyanı xarab etmәsin 

  Ey xoşxasiyyәt insan, pislik etmә 

  Әmәlinlә, sözünlә bu gün yaxşılıq et” (Balasaqunlu, 2006, s. 101). 

Mәsnәvi poemanın son fәsillәrindә müәllif yaxşılıq haqqında olan  hikmәtli fikirlәrә yenidәn yer 

verir. Belә ki, müdrik Odqurmuş Gündoğdunun üçüncü dәvәtindәn sonra saraya gәlib 

mәslәhәtlәrini verәrkәn ölkәni әdalәtlә idarә etmәk, nәciblik vә doğruluq haqqında biliklәrini, 

tәcrübәlәrini bölüşür. Bu zaman Öydülmüşә dünyanı gәzib dolaşmış Xitay karvanının tacirlәr 

başçısından misal gәtirәrәk hәr nә qәdәr varlanıb nüfuz qazanmış olsa belә öz nәfsinә mәğlub 

olmayıb, doğru yoldan azmadığı, yaxşılıq etmәyi unutmadığı üçün tәqdir edir: 
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“(5755) Yoxsul vә möhtac adam varlansa, 

Bütün yaxşı әmәllәrini yadırğayar, 

Hakim olmamış adam hakim olsa, 

Әli vә dili ilә zülm edәr” (Balasaqunlu, 2006, s. 380). 

Yeri gәlmişkәn qeyd etmәk lazımdır ki, әsәrin bu fәslindә “(5774) doğru söz sәrt olur”, “(5777) 

doğru söz acıdır” (Balasaqunlu, 2006, s. 381) atalar sözlәrinә dә rast gәlirik. 

 Öydülmüş dünya malına çox bağlandığını düşünәrәk saraydakı xidmәtini yarımçıq qoyub özünü 

ibadәtlә hәsr etmәyi düşünәrkәn Odurmuş ona vaxtilә Gündoğdunun etdiyi yaxşılığı xatırladaraq 

vәfasızlıq etmәmәyi mәslәhәt görür, “insanlıq yolunda yeriyәn” bir müdrikdәn sitat verir: 

“(5796) Kimin çörәyini yesәn, onun işini gör, 

Getdikcә vәfalı ol, çörәk halalın olsun. 

İnsan duz-çörәk haqqını gözlәmәlidir, 

Duz-çörәk verәnә can vermәlidir” (Balasaqunlu, 2006, s. 382). 

Maraqlıdır ki, müәllif әrәb atalar sözünә dә yer vermişdir. Odqurmuş Öydülmüşә verdiyi 

mәslәhәtlәrini daha kәsәrli etsin deyә vәfalı olması, ona edilәn yaxşılığı unutmayıb yaxşılıqla 

qarşılıq vermәsini lazım bilib yuxarıda qeyd etdiyimiz fikirlәrinin ardınca әrәb dilindә söylәnmiş 

bir mәsәllә sözlәrini daha kәsәrli izah edir. Bildirir ki, әsli yaxşı olan insanın әmәllәri dә 

xarakterinә uyğun olaraq nәcib olur:   

“Hәr kәsin hәrәkәti onun әslinә şahiddir, 

  Hәrәkәti nәdirsә, әsli dә odur” (Balasaqunlu, 2006, s. 383). 

Nəticə  

Belәliklә, tәhlil etdiyimiz nümunәlәr göstәrir ki, “Qutadğu bilig” mәsnәvisindә yer almış atalar 

sözlәri, müәlliflәrinin adı konkret olaraq çәkilmәyәn şeir nümunәlәri vә aforizmlәr әxlaqi-didaktik 

mahiyyәt kәsb edәn bәdii әsәrlә yanaşı, elm, bilik, sevgi, din haqqında yazılmış ortaq türk yazılı 

әdәbi abidәsidir. XI әsrin böyük mütәfәkkiri, ensiklopedik biliyә sahib olan Yusif Xas Hacib 

Balasaqunlunun 6645 beytә sığdırmağa çalışdığı hikmәtli fikirlәri on әsr әvvәl türk tәfәkkürünün 

dәrinliyini, dilinin zәnginliyini vә imkanlarını sübut edәn, türk poetik düşüncәsinin genişliyini 

özündә ehtiva edәn bu günümüzә, elәcә dә gәlәcәyimizә bәxş etdiyi qiymәtli mirasıdır.  
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Özet 

Kültürel miras, toplumların tarihsel süreç içerisinde ürettikleri maddi ve manevi değerlerin 

kuşaklar arası aktarımını sağlayan temel bir hafızayı temsil etmektedir. Somut olmayan kültürel 

miras ise yalnızca geçmişin izlerini taşıyan bir unsur değil, aynı zamanda toplumsal kimliğin 

yeniden üretildiği dinamik bir kültürel süreç olarak değerlendirilmektedir. Kültürel mirasın 

korunması, tarihsel sürekliliğin sağlanması ve kolektif kimliğin sürdürülebilirliği açısından hayati 

bir öneme sahiptir. Kültürel miras, geçmiş ile bugün arasında kurulan süreklilik ilişkisini 

somutlaştıran ve tarihsel bilinci besleyen temel bir unsurdur. Kültürel mirasın korunması ve 

yaşatılması, yalnızca kültürel bir sorumluluk değil, aynı zamanda toplumsal sürdürülebilirliğin bir 

gereğidir. Kültürel mirasın uluslararası platformlarda tanınması, kültürel diplomasi ve 

kültürlerarası etkileşim açısından stratejik bir rol oynamaktadır. Bu bağlamda yapılan çalışma, 

UNESCO Somut Olmayan Kültürel Miras Listesi’nde yer alan unsurlar üzerinden Türkiye ile Türk 

devletleri arasındaki ortak kültürel mirası incelemeyi amaçlamaktadır. Küreselleşme süreciyle 

birlikte kültürel değerlerin korunması ve gelecek kuşaklara aktarılması giderek daha fazla önem 

kazanırken, somut olmayan kültürel miras unsurları toplumların kimlik inşasında belirleyici bir rol 

oynamaktadır. Bu bağlamda, Türk dünyasına ait ortak kültürel değerlerin uluslararası 

platformlarda görünürlük kazanması, kültürel süreklilik ve ortak aidiyet duygusunun güçlenmesine 

katkı sağlamaktadır. Çalışmada, UNESCO listesine kayıtlı Nevruz, Dede Korkut ve Nasrettin 

Hoca’nın sözlü mirası, minyatür sanatı, el işçiliği, çeşitli zeka oyunları, yeme-içme kültürü, 

dokuma gibi müşterek kültürel unsurlar ele alınmıştır. Bu unsurların farklı coğrafyalarda benzer 

biçimlerde yaşatılması, Türk dünyası içerisinde tarihsel ve kültürel bağların sürekliliğini ortaya 

koymaktadır. Araştırma, söz konusu miras unsurlarının ortaya çıkışı, yayılımı ve günümüzdeki 

temsilleri değerlendirilmiştir. Elde edilen bulgular, Türkiye ile Türk devletleri arasında somut 

olmayan kültürel mirasın ortak bir hafıza alanı oluşturduğunu ve bu mirasın kültürel etkileşimi 

güçlendiren önemli bir unsur olduğunu göstermektedir. Sonuç olarak çalışma, somut olmayan 


